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P EEN OCHTEND WERD DE OLIFANT HEEL KLEIN. 
£ ‘Wat doe je nou?’ vroeg de eekhoorn verbaasd. Ze 

zaten naast elkaar in het gras aan de oever van de rivier en 
zouden net een gesprek met elkaar gaan voeren. 
‘Ik denk dat ik verschrompel,‘ zei de olifant onzeker, terwijl 
hij tegen een knie van de eekhoorn leunde. 
‘O... zei de eekhoorn. ‘Is dát nou verschrompelen...’ 
“Wat dacht je dan dat het was?’ vroeg de olifant. 
‘lets met water, als het waait, zei de eekhoorn. 
‘Nee,’ zei de olifant. ‘Het is dit.’ 
Even was het stil. Maar de olifant verschrompelde wel ver- 


der. 





‘Tot hoever kun je eigenlijk verschrompelen?’ vroeg de eek- 
hoorn. Hij was opgestaan en boog zich over de olifant heen. 
Er stonden rimpels op zijn voorhoofd. 

‘Dat weet ik niet,’ piepte de olifant. Zijn stem was ook heel 
klein geworden. ‘Als ik niet oplet verschrompel ik tot niets.” 
‘Tot niets??’ riep de eekhoorn. Hij ging op zijn buik liggen 
en hield zijn gezicht vlak boven de grond. De olifant was zo 
ver verschrompeld dat hij nog maar tot halverwege een gras- 
spriet kwam. 

‘Ja,’ piepte hij. ‘Misschien wel.’ 

Toen was hij zo klein dat de eekhoorn hem niet meer kon 
zien of horen. 

‘Olifant!’ riep hij. ‘Olifant!’ 

Maar er kwam geen antwoord, en onder aan de grasspriet, 
waar hij de olifant voor het laatst had gezien, lag alleen wat 
stof, dat niet bewoog. 

De eekhoorn ging zitten en liet zijn hoofd tussen zijn schou- 
ders zakken. Hij was plotseling heel verdrietig. Het leek wel 
alsof er een golf van verdriet over hem heen spoelde, die hem 
bijna liet verdrinken. 

‘Olifant,’ mompelde hij, alsof hij zachtjes ‘Help’ riep. 
‘Olifant. Olifant.” 

Zo zat hij daar in het gras aan de oever van de rivier op een 
ochtend in de zomer. 


Na een tijdje kwam de krekel voorbij en zag hem daar zitten. 
‘Wat doe jij?’ vroeg de krekel verbaasd. Hij zag hoe somber 
de eekhoorn keek en hoe hij telkens zijn hoofd schudde. 
‘Treuren, zei de eekhoorn. 

‘Waarover?’ vroeg de krekel. 

‘Over de olifant’ zei de eekhoorn. ‘Hij is verschrompeld” 
‘Verschrompeld?? vroeg de krekel. “Waar is hij dan?’ 

‘Weg,’ zei de eekhoorn. Hij keek de krekel heel ernstig aan 
en zei: Misschien is hij al niets.’ 

‘Dat kan niet, zei de krekel. Hij sprong omhoog. ‘Dat 
bestaat niet.” 

‘Nee,’ zei de eekhoorn. ‘Maar toch is het zo.’ 

‘Waar is hij dan weggeraakt?’ vroeg de krekel. 

‘Hier.’ De eekhoorn wees de grasspriet aan, aan de voet waar- 
van hij de olifant voor het laatst had gezien. 

‘Kun je hem niet roepen?’ vroeg de krekel. 

‘Ik heb al geroepen,’ zei de eekhoorn. 

‘Maar heb je wel goed geroepen?’ 

De eekhoorn haalde mistroostig zijn schouders op. 

‘Ah? zei de krekel. ‘Je hebt vast niet goed geroepen. Let maar 
eens op.’ Hij schraapte zijn keel en zei: ‘Goed roepen is heel 
moeilijk” Toen keek hij naar de grasspriet, schraapte zijn 
keel opnieuw en riep: ‘Beste olifant! Hoe gaat het met jou? Je 


bent toch niet echt weg? Wij zijn hier, de krekel en de eek- 
hoorn! Je vrienden! We missen jel’ 

Hij keek even naar de eekhoorn en vroeg: ‘We missen hem 
toch?’ 

Ja, knikte de eekhoorn. 

‘We missen jel’ ging de krekel verder. ‘Kom nu maar weer 
terug!’ Hij dacht even na en riep toen nog: ‘Je bent nu wel 
lang genoeg verschrompeld!’ en tot slot: “Niets zijn is niets!’ 
Hij zweeg en leunde achterover. 

‘Zo, zei hij. Vooral zijn laatste woorden vond hij prachtig. 
De olifant zou nu wel gauw te voorschijn komen. Maar er 
gebeurde niets en na een tijdje krabde de krekel achter zijn 
oor en zei: ‘Kom. Ik ga weer eens.’ Hij herinnerde zich dat hij 
het heel druk had, die dag. 

‘Ja, zei de eekhoorn. ‘Dag krekel.” 

‘Dag eekhoorn.’ In gedachten verzonken liep de krekel weg, 
door het gras aan de oever van de rivier. 

Later die ochtend kwamen de pad, de sprinkhaan, de vlinder 
en de leeuw. Ze bleven bij de eekhoorn staan en hoorden dat 
de olifant was verschrompeld. De leeuw stelde voor om met 
z'n allen zo hard mogelijk te brullen. 

‘Olifant!’ brulden ze. ‘Olifant!’ 


Het bos trilde, de zon verdween achter een wolk en de aard- 
worm stak zijn kop uit de grond en keek om zich heen. 
‘Roepen jullie mij soms?’ vroeg hij. ‘Willen jullie op bezoek 
komen? Met z’n allen tegelijk? Menen jullie dat?’ Hij trok 
een bedenkelijk gezicht. 

De dieren schudden hun hoofd en de eekhoorn vroeg hem: 
‘Heb jij de olifant soms gezien?’ 

‘De olifant...” zei de aardworm. ‘De olifant... Wat heb ik alle- 
maal gezien vandaag... Laat eens kijken... Grond heb ik 
gezien, de mol, modder, wortels, ondergrondse bochten, 





maar de olifant... nee... helaas, die heb ik niet gezien. Had ik 
hem soms moeten zien?” 

‘Hij is verschrompeld,’ zei de eekhoorn. 

‘Ach, wat heerlijk... zei de aardworm. Hij zuchtte diep, 
mompelde een paar keer: ‘Verschrompeld... ach, wat een 
genot...” en trok zijn kop weer onder de grond. Het was hem 
veel te licht buiten en hij hoorde onder zich de mol moppe- 
ren. ‘Ik kom ja ja,’ mompelde hij nog. 

Het was weer stil. De dieren dachten na. 

‘Ik weet wat,’ zei de vlinder opeens. ‘We moeten hem terug- 
lokken.’ De anderen keken hem met grote ogen aan. De vlin- 
der legde uit wat teruglokken was. De anderen vonden het 
een goed idee en even later riepen ze met z’n allen, maar niet 
precies tegelijk: ‘Hartelijk gefeliciteerd olifant. Wat gezellig! 
Waar kunnen we onze cadeaus neerzetten? Hier?’ Ze maak- 
ten vlug een zoete schorstaart en lieten de geur daarvan door 
het gras kringelen. 

‘Wat is het voor taart?’ riepen ze. ‘Zoete schorstaart! O? Ze 
deden alsof ze hun mond vol hadden en riepen: ‘Bijna op!’ 
Het was middag geworden. De zon stond hoog aan de 
hemel, de rivier glinsterde en kabbelde, en de olifant bleef 
weg. Toen zuchtten de dieren diep, leunden achterover in 
het gras, deden hun ogen dicht en voelden zich groot en 
moedeloos. 
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CD; OLIFANT WAS STEEDS VERDER VERSCHROMPELD. Hij 
ŁA zag nog de voet van de eekhoorn, nog een reusachtige 
teen en toen nog een nagel zo groot als de hemel. Hij hoorde 
nog roepen: “Olifant! Olifant!’ alsof het ergens ver weg 
onweerde, en nog even zag hij de top van een enorme gras- 
spriet hoog boven zich wuiven. Toen was alles grijs en klonk 
er alleen nog een donker geruis. 

Nu ben ik wel heel erg verschrompeld, dacht hij ernstig. Hij 
ging zitten en leunde tegen iets wat op een muur leek. Hij 
zag niet meer dat het de zijkant van een stofje was. Hij 
zuchtte diep en dacht: Wat nu? 

‘Dag olifant,’ zei plotseling een stem. 

De olifant keek om zich heen, maar hij zag niemand. 

‘Wie is daar?’ vroeg hij. 

‘De sarabandespringmuis,’ zei de stem. 

‘De sarabandespringmuis??’ zei de olifant. Daar had hij nog 
nooit van gehoord. 

‘Ja,’ zei de stem. 

“Waar ben je?’ vroeg de olifant. 

‘Hier.’ 

De olifant zag niets. ‘Ben je soms ook verschrompeld?’ vroeg 


‘Nee,’ zei de sarabandespringmuis. ‘Ik ben verdwenen.’ 
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‘Verdwenen??’ vroeg de olifant. ‘Maar ik hoor je nog.’ 

‘Ja, zei de sarabandespringmuis. ‘Ik kan nog wel praten en 
denken. Maar verder ben ik verdwenen.’ Hij hield even stil 
en zei toen: ‘Ik kan nog heel goed denken.’ 

Verdwenen...’ zei de olifant peinzend. ‘Is dat eigenlijk erg?’ 

‘Nee hoor,’ zei de sarabandespringmuis. ‘Wegkwijnen, dat is 
erg. Maar verdwijnen niet.’ 

‘Wegkwijnen?’ vroeg de olifant. 

‘Ja, dat kan ook,’ zei de sarabandespringmuis. ‘Of instorten. 
Dat is ook erg.’ 

De olifant huiverde. Hij vond verschrompelen al erg. Maar 
wegkwijnen of instorten, dat leek hem verschrikkelijk. Hij 
slikte even en vroeg toen: “Wat doe jij hier?’ 

‘Denken, zei de sarabandespringmuis. ‘Er zit niets anders 
op.” 

“Wat denk je dan?’ 

‘O, van alles,’ zei de sarabandespringmuis. ‘Ik denk aan fees- 
ten, aan taarten, aan dansen. Ik denk ook wel eens aan boos- 
heid of ontevredenheid, als dat zo uitkomt. Er is zoveel te 
denken.’ 

Ja,’ zei de olifant. 

‘Denk jij ook? 

‘Nee...’ zei de olifant aarzelend. ‘Ik geloof het niet.’ Hij 
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dacht wel, maar hij wist niet of dat wel echt denken was. 
Misschien is het wel niets, dacht hij. ‘Ik ben trouwens nog 
maar net verschrompeld. Ben jij al lang verdwenen?’ 

‘Ja,’ zei de sarabandespringmuis. ‘Sinds onheuglijke tijden.’ 
De olifant wist niet wat voor tijden dat waren, maar het 
leken hem wel lange tijden. 

‘Zal ik je ook leren denken?’ vroeg de sarabandespringmuis. 
‘Dan kunnen we samen denken.’ 

‘Dat is goed, zei de olifant. 

De sarabandespringmuis leerde de olifant denken aan fees- 
ten met blauwe en gele lampionnen hoog in de bomen en 
met de maan in een lange rode jas die aan komt sloffen en 
een taart met honderdduizend kaarsjes meebrengt. En hij 
leerde hem denken aan dansen, aan wervelend dansen en 
aan heel langzaam en sierlijk dansen, en aan op elkaars 
schouders staan en naar de verte turen. Ze dachten aan de 
verte waar ze samen naar toe zouden gaan. Maar wat ze daar 
zouden vinden, dat bedachten ze nog niet. 

‘Je moet niet alles denken, zei de sarabandespringmuis. ‘Je 
moet altijd iets overhouden. Ik houd bijvoorbeeld altijd de 
verte over, wat daar te vinden is...’ 

Ze waren moe geworden en dachten even heel weinig. 
‘Maar je moet wel iets blijven denken, zei de sarabande- 


springmuis. 
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‘Anders?’ vroeg de olifant. 

‘Als je niet meer denkt,’ zei de sarabandespringmuis, ‘dan 
besta je niet meer.” 

‘Niet bestaan,’ vroeg de olifant en fronste zijn verschrom- 
pelde wenkbrauwen ‘is dat soms hetzelfde als niets?’ 

De sarabandespringmuis dacht even na. ‘Ja... zei hij. “Niet 
bestaan, dat is, denk ik, zo ongeveer...” Maar meer zei hij 
niet en de olifant vroeg niets meer. Het is vast iets heel moei- 
lijks, dacht hij. 

Een tijdje was het stil. 

‘Kan ik nu ook aan de eekhoorn denken?” vroeg de olifant 
toen. 

Je kunt aan alles denken,’ zei de sarabandespringmuis. ‘Dat 
is het bijzondere van denken. Je kunt aan de eekhoorn den- 
ken, maar ook aan de akloploetsjok.’ 

‘De akloploetsjok?’ vroeg de olifant. “Daar heb ik nog nooit 
van gehoord.’ 

‘Nee,’ zei de sarabandespringmuis. ‘Maar je kunt wel aan 
hem denken. Je kunt denken dat hij een klein geel mutsje 
draagt, achtentwintig armen heeft en hier tussen ons inzit 
en nu opeens opspringt en begint te zingen: Gramschroek- 
grankgrog, schroesjmroggronkbog... Hou op! Akloploetsjok, dat is 
verschrikkelijk! Ga zitten! En nu gaat hij weer zitten. Maar 


zo meteen geeft hij mij misschien zomaar een enorme klap. 
En nu springt hij de lucht in en gaat hij een taart halen en 
roept al bij voorbaat: Het spijt mel Het spijt me van die klap, sara- 
bandespringmuis! Nou ja, goed, geef maar hier die taart. Het is 
in elk geval een heerlijke taart.’ 

Zo dacht de sarabandespringmuis door, hardop, over de 
akloploetsjok, die nu eens tussen hen inzat en dan weer 
ondersteboven tegen de wolken liep en eenennegentig hoof- 
den had met op elk hoofd een hoge zwarte hoed, en die de 
ene taart na de andere ging halen voor klappen die hij nog 
niet had gegeven of voor vergissingen die hij nog niet had 
begaan. 

De olifant werd moe. Ik ben moe en ik ben verschrompeld, 
dacht hij somber. 

Toen de sarabandespringmuis even zweeg vroeg hij: 
“Waarom zou ik eigenlijk verschrompeld zijn?’ 

‘Zal ik een reden bedenken?’ vroeg de sarabandespringmuis. 
‘Of zal ik er tien bedenken, zodat je kunt kiezen?’ 

‘Nee,’ zei de olifant. Hij voelde zich heel verdrietig en was 
bang dat hij altijd verder zou blijven verschrompelen. 

‘Dan blijft het een raadsel,’ zei de sarabandespringmuis. ‘Dat 
kan ook.’ 

De olifant begon zachtjes te snikken. 


“Waarom snik je?’ vroeg de sarabandespringmuis. ‘Heb je 
daar een reden voor?’ 

‘Ik denk aan de eekhoorn, zei de olifant. 

De sarabandespringmuis zweeg even en begon toen ook te 
snikken. 

‘Wat doe je nou?’ vroeg de olifant. 

‘Ook snikken, zei de sarabandespringmuis. 

‘Kun je dat ook?’ 

‘Ja,’ zei de sarabandespringmuis. 

“Waarom snik jij?’ 

‘Ik dacht ook aan de eekhoorn.’ 

De olifant wilde hem vragen of hij de eekhoorn soms kende. 
Maar opeens wilde hij niets meer vragen, niets meer denken 
en niets meer weten. Hij sloeg met zijn verschrompelde slurf 
op de grond en klapperde met zijn grijze verschrompelde 
oren. Wat ben ik nú verdrietig, dacht hij. 

‘Eekhoorn!’ riep hij. 

‘Die is hier niet,’ zei de sarabandespringmuis. ‘Of wil je den- 
ken dat hij hier is?’ 

‘Eekhoorn!’ riep de olifant weer. ‘Eekhoorn!’ 

Het bleef stil. 

‘Er is hier niemand,’ zei de sarabandespringmuis zachtjes. 
‘Alleen wij.’ Even was hij stil, terwijl de olifant zachtjes ver- 
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der snikte. Toen zei hij: ‘Weet je... zullen we denken dat het 
hier heel gezellig is?’ 

‘Dat is goed,’ snikte de olifant. Hij droogde zijn tranen en ze 
dachten dat er een lamp hing, in de lucht, waaraan de olifant 
heen en weer slingerde, en dat de sarabandespringmuis aan 
een tafel zat, onder hem, en vrolijk naar hem knikte. Laten 
we dat maar denken, dachten ze. 

‘Dag sarabandespringmuis!’ riep de olifant telkens als hij in 
zijn gedachten over de sarabandespringmuis heen zwaaide. 
‘Dag olifant, zei de sarabandespringmuis terug. 

Terwijl hij zo heen en weer slingerde dacht de olifant plot- 
seling dat hij de geur van verse schorstaart opsnoof. Hij 
kneep zijn ogen dicht. Het was de mooiste en geurigste 
gedachte die hij ooit had gehad. 

‘Dag sarabandespringmuis!’ riep hij weer. 

‘Dag olifant,’ zei de sarabandespringmuis. 

Toen liet de olifant in zijn gedachten de lamp los, midden in 
een enorme zwaai. 
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N DE LOOP VAN DE MIDDAG WAREN ER MEER DIEREN AAN 
_de rand van de rivier samengekomen. Ze riepen de olifant, 
smeekten hem weer te voorschijn te komen, schreven hem 
brieven, waar de wind geen raad mee wist - want waar moest 
hij ze bezorgen - bedachten tientallen plannen en werden 
steeds bedroefder. 
Tegen de avond, toen de olifant nog steeds onvindbaar was, 
gingen ze naar de boktor en namen hem mee naar de rivier. 
‘Zo, zeide boktor, toen ze hem verteld hadden wat er aan de 


hand was. ‘Weg dus.’ a wa 
‘Ja, zeiden de dieren. ( 2 TE 


‘Opgeheven?’ vroeg de boktor. 

‘Nee, verschrompeld.’ 

‘Zo, zo, zei de boktor. Hij knikte. 

Hij haalde een klein kijkertje uit een doosje, zette het voor 
één oog en tuurde naar de grond. 

‘Daar is hij,’ zei hij. Hij bleef nog even turen. 

‘Ja, ja, zei hij toen. ‘Praten met iemand die onzichtbaar is. 
Dat kan ik ook.” 

De dieren keken allemaal naar de plaats waarnaar de boktor 
keek, maar ze zagen niets. 

‘Ben zo terug, zei de boktor. 

Hij ging weg en kwam even later terug. In zijn hand had hij 
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een tangetje. Hij ging op zijn buik liggen met het kijkertje 
voor één oog. 

‘Wat een gedoe, mompelde hij. Hij opende het tangetje een 
heel klein beetje, wrikte het wat heen en weer en begon toen 
te trekken. Het was alsof hij aan niets trok. 

‘Wel ja,’ zei hij. 
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FN E OLIFANT VIEL OP DE GROND. 
Z ‘Au!’ riep hij. 

‘Denk je dat je pijn hebt?’ vroeg de sarabandespringmuis. 
‘Ja,’ zei de olifant. Maar plotseling had hij het gevoel dat hij 
uit elkaar werd getrokken. 
‘Wat doe je nou?’ vroeg de sarabandespringmuis. 
‘Ik weet niet hoe het heet,’ zei de olifant. 
‘Je zwelt,’ zei de sarabandespringmuis. 
‘Ja,’ zei de olifant. ‘Ik geloof dat ik zwel.’ 
‘Nou, dan blijf ik maar weer alleen,’ zei de sarabandespring- 
muis. 
‘Maar... 
‘Dat geeft niets, zei de sarabandespringmuis. “Wel nee. Ik 
heb nog zoveel te bedenken. Ik bedenk wel weer iemand 
anders. Misschien bedenk ik de eekhoorn wel.’ 
‘Nee, niet de eekhoorn!’ riep de olifant. Hij zag de grasspriet 
weer en de blauwe lucht daarboven. 
‘Of ik ga eindelijk eens echt denken aan de verte,’ zei de sara- 
bandespringmuis. “Wat daar allemaal niet is... Als je dat eens 
bedenkt, olifant...’ 
‘Ben je nu verdrietig? vroeg de olifant. 
‘Neel’ riep de sarabandespringmuis. “Wel neel Nee hoor! 
Geen sprake van. O neel’ 
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‘Dag sarabandespringmuis!’ riep de olifant. 

‘Dag oll...’ 

Meer hoorde de olifant niet, want hij stak al boven het gras 
uit. 

Met grote snelheid zwol hij op, tussen de punten van het 
tangetje van de boktor. Hij zag de voeten van allerlei dieren, 
hun hoofden, de toppen van de bomen. 

‘Hol’ hoorde hij roepen. ‘Ho!’ 

Hij zag de dieren aan zijn voeten, en de rivier als een klein 
glinsterend stroompje. 

‘Terug,’ zei de boktor. Hij draaide her tangetje een paar keer 
in het rond en even later was de olifant weer even groot als 
iedereen. De dieren juichten en sloegen hem op zijn schou- 
ders. De boktor zette een knip op hem, zodat hij nier meer 
kon verschrompelen en niet meer kon zwellen. 

‘Mooi zo,’ zei hij toen en slofte weg. 

De olifant keek verbaasd om zich heen. Het was donker 
geworden. Het vuurvliegje zat op een tak van de wilg en ging 
aan en uit, en hoog in de lucht vloog de sperwer, op weg naar 
huis. 

De dieren hadden honger gekregen en zeiden: ‘Kom, wij 
gaan weer eens.’ Ze vlogen en liepen weg. Alleen de eek- 
hoorn bleef bij de olifant achter. 
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“Waar was je?’ vroeg hij. 

‘Ik weet het niet,’ zei de olifant. ‘Ik was bij de sarabande- 
springmuis.’ 

‘De sarabandespringmuis??’ vroeg de eekhoorn. ‘Hoe ziet 
die eruit?’ 

‘Dat weet ik niet,’ zei de olifant. ‘Hij is onzichtbaar. Hij is 
heel lang geleden verdwenen.’ 

‘Hoe weet je dan...,’ zei de eekhoorn. Maar hij vroeg niet ver- 
der. Als je verschrompelt, dacht hij, dan verschrompelen je 
gedachten ook, en wat je ziet, dat verschrompelt natuurlijk 
ook allemaal. 

‘Wil je wat zoete schorstaart?’ vroeg hij. ‘We hebben een 
zoete schorstaart gemaakt.” 

Voor mij?’ vroeg de olifant. 

‘Nee, zo maar,’ zei de eekhoorn. ‘Voor de aardigheid.’ 

Het leek hem beter maar niets te vertellen over het roepen en 
brullen en smeken en verlokken. Hij zette een stuk voor de 
olifant neer. De olifant snoof de geur op en plotseling moest 
hij denken aan de sarabandespringmuis, en aan de lamp 
waaraan hij heen en weer had geslingerd. Hij nam een hap. 
Hij vroeg zich af of de sarabandespringmuis al iemand an- 
ders had bedacht. Misschien iemand die is weggekwijnd of 
ingestort of ook is verschrompeld. Misschien verschrompelt 


er nu wel weer ergens iemand... Toen nam hij weer een hap. 
Hij zag de sarabandespringmuis weghollen. Wat raar, dacht 
hij, want ik weet niet eens hoe hij eruit ziet... Het was eigen- 
lijk een kleine grijze stofwolk waarin de sarabandespring- 
mutis wegholde. 

‘Sarabandespringmuis!’ riep hij in zijn gedachten. De sara- 
bandespringmuis draaide zich om en riep: ‘Je moet niet 
meer aan mij denken, olifant! Ik wil dat je nooit meer aan 
mij denkt. Hoor je dat? 

‘Ja,’ zei de olifant. De stofwolk draaide razendsnel om zijn as 
in het rond, als een wervelstorm, en verdween in de verte. 
Toen was de olifant de sarabandespringmuis vergeten. Hij 
stak de rest van de schorstaart in zijn mond. 

‘Dat verschrompelen,’ zei hij met volle mond, ‘dat is iets heel 
eigenaardigs, eekhoorn.’ 

‘Ja,’ zei de eekhoorn. 

Maar toen de olifant het wilde uitleggen wist hij niet hoe hij 
moest beginnen. Er verschenen rimpels op zijn voorhoofd. 
‘Ik denk...,’ zei hij. Maar meer zei hij niet en zwijgend liepen 
zij even later naar huis. Nog een paar keer begon de olifant 
met: ‘Ik dénk...’ Maar telkens ging hij niet verder. De eek- 
hoorn keek af en toe, voor alle zekerheid, of de knip van de 
boktor nog goed zat. 
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De maan kwam bleek en rond boven het bos te voorschijn en 
ver weg riep de uil iets, dat niemand kon verstaan. Er hingen 
nevels in het struikgewas en in het riet langs de rivier en tus- 
sen de takken van de bomen. 

Stil liepen de eekhoorn en de olifant naast elkaar en dachten 
aan bijna niets. 
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WEG MET HET LITERATUURONDERWIJS! 


ROEGER, JAREN GELEDEN, TOEN IK JONG & MOOI WAS EN 
Menn WILDE, LAS IK IEDERE DAG HONDERD BLADZIJDEN. 
Ik geloof dat dit vrij uitzonderlijk was. Weinigen lazen voor 
hun plezier in het groepje jongens en meisjes waartoe ik be- 
hoorde (quasilinksliberale — antikruisraket hockeyfeest — be- 
zoekende — kakpunkmods). 

Dit heeft er, ik zal het even uitleggen, mee te maken dat le- 
zen verplichte kost was en niemand plezier putte uit regels 
en voorschriften. Het vreemde is dat niets zo fnuikend blijkt 
voor de Nederlandse literatuur als het Nederlandse litera- 
tuuronderwijs. 

Ten eerste is het natuurlijk vreemd dat juist literatuur er 
door het verzamelde lerarenkorps met de zweep moet wor- 
den ingeramd, terwijl andere kunstvormen als popmuziek, 
mode, televisie, architectuur, theater, schilderkunst, videoart, 
body-art (piercing) cetera grotendeels ongemoeid worden 
gelaten (ooit gehoord van een mondeling tentamen techno- 
house?). 

Bijna ieder kind houdt van lezen: tot een jaar of veertien le- 
zen kinderen meer boeken dan ze de rest van hun leven zullen 
doen. Eenmaal op de middelbare school wordt de liefde voor 
lezen er vlug uitgeramd door een bepaalde manier van lezen 
verplicht te stellen. Na een paar jaar onderwijs zijn de leerlin- 
gen die nog oprecht voor hun plezier met een boekje in een 


hoekje kruipen en de televisie de televisie laten verreweg in de 
minderheid. Literatuur heeft het dan definitief verloren van 
muziek, Tv, films ecetera. Vind ik. 

Van jongeren is bekend dat zij de strijd aangaan met iedere 
vorm van autoriteit (daar kunnen jullie niets aan doen, puis- 
terige hormoonfrustraten, dat heeft met volwassen worden te 
maken) 


Bon ZIJN PLAATSVERVANGERS VAN HET OUDERLIJK GE- 
ZAG. Als een docent zijn leerlingen probeert warm te ma- 
ken voor lezen is het als een ouder die zijn kind van het nut 
van een opgeruimde kamer probeert te overtuigen. Ik vind 
dat ouders en leraren met hun handen van literatuur af moe- 
ten blijven, simpelweg omdat ze hun kinderen ook geen in- 
teresse in andere uitingsvormen proberen bij te brengen. De 
aandacht voor film en popmuziek groeit bij jongeren op een 
natuurlijke wijze. Jongeren zoeken manieren om zich te ui- 
ten, te identificeren en zich te onderscheiden. Literatuur zou 
ook een goede manier zijn, als het vak niet gepropageerd zou 
worden door het docentdom Nederlands (mannen en vrou- 
wen met de verkeerde kapsels & kleren). 

Ik ben er voor dat mensen uitsluitend voor hun plezier lezen. 
En met plezier bedoel ik dat ze zich vermaken, dat ze eventu- 
eel iets opsteken, dat ze opgewonden raken, dat ze over din- 
gen nadenken, dat ze over zichzelf leren, dat ze de wereld le- 
ren kennen, dat ze gevangen zitten in een verhaal, noem maar 


op. Niemand leest een boek voor zijn plezier om vervolgens te 
gaan zitten bedenken wat het “thema’ was, welke ‘motieven’ 
een rol speelden, of de personages ‘karakterontwikkeling’ 
doormaakten en alle andere door leraren Nederlands be- 
dachte onzinturf. Wie voor zijn plezier leest kan geen fouten 
maken bij de beoordeling van een boek, lijkt mij. Met andere 
woorden: iedere leerling die de boeken van zijn lijst gelezen 
heeft zou automatisch een voldoende moeten krijgen. Ik roep 
de verzamelde leraren Nederlands op deze regel in te stellen. 


Ronald Giphart 


VERANTWOORDING 


N DEZE CATALOGUS VIND JE ONGEVEER 140 TITELS VAN BOE- 
e DIE NAAR MIJN IDEE GESCHIKT ZIJN VOOR JONGEREN 
TUSSEN 13 EN 18 JAAR. 

Het idee voor deze catalogus is ontstaan tijdens mijn stagepe- 
riode bij boekhandel Lankamp & Brinkman. Al dertig jaar heeft 
deze boekhandel een jeugdafdeling die tot de beste van Ne- 
derland behoort. In de dagelijkse praktijk blijkt de overgang 
van het jeugdboek naar de literaire roman een moeizame 
stap. In het kader van het dertigjarig bestaan van de jeugdaf- 
deling heb ik, in samenwerking met de medewerkers van 
Lankamp & Brinkman, deze catalogus samengesteld. 


Dit project is tevens mijn afstudeeropdracht voor de oplei- 
ding Boekhandel en Uitgeverij van de HvA. 

De catalogus is bedoeld als handreiking bij de stap van het 
jeugdboek naar de literaire roman en, uiteindelijk, om ieder- 
een aan het lezen te houden. De catalogus beoogt absoluut 
niet volledig te zijn. De keuze is van mij en derhalve subjec- 
tief. 

De indeling is als volgt: er zijn twee alfabetten, één voor 
Nederlandse literatuur en één voor vertaalde literatuur. De 
boeken staan alfabetisch op auteur. Na de gegevens over de 
titel van het boek vind je een korte inhoud met daaronder 
enkele kenmerken van het boek. 

Tenslotte staan er soms nog andere titels van dezelfde auteur 
onder het geheel. Deze worden verder niet besproken, maar 
zijn ook geschikt om te lezen. Aan de (J) achter de naam van 
de schrijver kun je zien dat het gaat om jeugdliteratuur. 
Helemaal achterin de catalogus is ruimte overgelaten voor je 
aantekeningen. 


Nel Ruigrok 
Amsterdam, mei 1996 


Mance Post « IN BEELD 


In ruim vijftig jaar illustreert Mance Post een veelzijdig 
en herkenbaar oeuvre bijeen. Ze tekent voor vele schrij- 
vers en is bekend geworden door haar fijne, schetsmatige 
potloodtekeningen voor de Madelief-verhalen van Guus 
Kuijer en de krachtige linosneden voor de filosofische 
dierenverhalen van Toon Tellegen. In 2007 kreeg Post de 
eerste Max Velthuijs-prijs voor haar hele oeuvre. 


Hermance (1925) groeit op in een gezin waar veel wordt 
gelezen, gemusiceerd en getekend. Zij krijgt tekenles van 
schilder Nico Baak en illustrator Piet Klaasse, die haar na 
haar eindexamen blijft begeleiden. Zijn lessen zijn haar 
enige tekenopleiding. Via Simon Carmiggelt krijgt ze 
haar eerste tekenopdracht en wordt ze illustrator. 


Samen met Fiep Westendorp en Jennie Dalenoord is ze 
een van de eerste tekenaars die zich specialiseert in kin- 
derboeken. Ze bedient zich van allerlei technieken: knip- 
en-plakwerk, kleurpotlood, scheuren, linosneden. Maar 
de basis van elke illustratie is tekenen, veel tekenen, en 
observeren. 
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